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Введение

Башкирский поэт Рами Гарипов в стихотворении « Родной язык» писал:

Я, как пчела в саду цветущем, в поле,

Как жемчуга искатель в глубине,

Тружусь, веду свой поиск и все более

Родной язык волнует душу мне1…

Действительно, кропотливо собирая «крупицы» языка: меткие слова, пословицы и поговорки, затейливые загадки, можно изучать культуру народа. Ведь в языке, как в зеркале, отражается и образ мышления, и нравственные представления, и культурные ценности.

Изучать родной язык, в совершенстве владеть им значит знать свои корни, прошлое и настоящее своего народа, быть причастным к его жизни, воспитывать в себе настоящую личность, чувствовать связь поколений. А это очень актуально в современном мире.

Поэтому объектом нашего исследования в работе «Лингвокультурологический аспект изучения слова «мед » в русском  языке»   мы  выбрали концепт2  «мед». В нем в полной мере отражаются и общечеловеческое содержание,  и особенности восприятия  мира башкирского народа. Цель нашей работы - собрать и систематизировать языковой материал, связанный с этим концептом.

Для ее  достижения мы поставили перед собой следующие задачи:

1. собрать лингвистические сведения о слове «мед»;
2.классифицировать ассоциации, связанные со словом «мед»;

3.систематизировать пословицы и загадки;
4. подобрать антонимы и синонимы к данному слову;
5. изучить мифы с мотивом меда.
При  выполнении исследовательской работы мы опирались на методы, предложенные доктором педагогических наук, профессором, заведующей кафедрой русского языка и методики его преподавания Башкирского государственного универститета Саяховой ЛенойГалеевной.3 ________________________________________________________________________
1Гарипов Р. Я. Умырзая.Уфа,1990 С. 23.

2Муллагалиева Л. К. Концепты русской культуры в межкультурной коммуникации.М.,2006 С.4

3Муллагалиева Л. К., Саяхова Л. Г.Русский язык в диалоге культур. М.,2006.С.5.
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Она является сторонницей лингвокультурологии, основная цель которой взаимосвязанное изучение языка и культуры.
По мнению ученого, «слово- это коллективная память народа... Слово неизбежно будит в человеке особые культурные ассоциации, то есть, наряду со значением слова, всю
совокупность его «культурного ореола».
Для лингвокультурологов слово является концептом. Это понятие определяется как «сгусток культуры в сознании человека», элемент национальной культуры. Слова- концепты делятся на две большие группы.

Есть группа слов- концептов, свойственных только одной, какой- либо культуре, языку, - это так называемые реалии1, или безэквивалентная лексика. Вторую группу составляют слова, имеющиеся и в других языках. Наряду с общечеловеческим содержанием они отражают национально- культурную специфику. Это эквивалентная или неполноэквивалентная лексика, обозначающая реалии общечеловеческой культуры, вместе с тем, отражающая особенности языковой картины мира конкретного языка.

          Выбранный нами концепт «мед» относится к эквивалентной лексике. Он функционирует во всех известных нам языках. Особую смысловую нагрузку слово « мед» несет в башкирском языке. Башкирский мед- это прославленный на весь мир продукт высокого качества. Это символ нашего народа. Данное исследование приоткроет особенности мышления, мировоззрения, культуры нашего народа.
______________________________________________________________________________________________________________
1 Степанов Ю.С. Константы: Словарь русской культуры: Опыт исследования. М. 1997. С.3
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I глава
«Портрет»  слова « мед»

В начале нашей работы мы хотим создать « портрет» изучаемого слова,  дать ему характеристику с точки зрения различных словарей.
По даным орфографического словаря русского языка1 слово «мед» имеет тринадцать словоформ: в родительном падеже формы мед-а и мед-у, в предложном падеже о мед- е, в мед- у. Интересно то, что слово имеет форму множественного числа, если употребляется в значении сорта- мед- ы, мед- ов.

Изучая происхождение  слова « мед», мы узнали из этимологического словаря2, что  это общеславянское слово с основой на   u индоевропейского характера. Оно сравнивается  с литовским medus-« мед», немецким  Met-« напиток из меда», латышским- medus- «напиток, мед». В славянских языках слово употребляется в двух значениях: 1. « мед» и 2. « напиток из меда»
Лексическое значение слова “мед”  В. И. Далем3 определено так: “густоватое, липкое и сладкое вещество, выделываемое пчелой медуницей, в виде сотов, в восковых ячейках”. Этот автор в одной словарной статье представил разновидности меда, перечислил однокоренные слова, раскрыв их значение.

С И. Ожегов4 характеризует это понятие как «сладкое, густое вещество, вырабатываемое пчелами из нектара…» Проиллюстрировать употребление слова в этом значении можно цитатой из книги башкирского целителя Р. Ахмедова5: «До чего душист и тонок по вкусу мед, только что недавно сотворенный из нектара, еще не стоялый, не обретший дальнейшей вязкости и густоты.” Второе значение по словарю С.И. Ожегова -  старинный легкий хмельной напиток. Примером его употребления являются строки  из устного народного творчества: « Я сам там был, мед и пиво пил, по усам текло, в рот не попало, на душе пьяно и сытно стало».
Энциклопедическое значение слова представлено  в «Башкортостан. Краткая энциклопедия»6. Башкирский мед обозначается  здесь как сложный биологически активный продукт жизнедеятельности пчел, вырабатываемый ими из нектара цветков медоносных растений. Таким образом, мы рассмотрели лексическое значение слова

________________________________________________________________________

1Бархударов С. Г., Протченко И. Ф., Скворцов Л. И. Орфографический словарь русского языка. М,1994.С.255

2Шанский Н. М. Иванов В. В., Шанская Т. В.Краткий этимологический словарь русского языка. М,1975.С.260

3Даль В. И. Большой иллюстрированный толковый словарь русского языка, М,2004.С.350

4Ожегов С. И., Шведова Н. Ю.Толковый словарь русского языка.М.,2008, С 355.

5Ахмедов Р. Б., Слово о реках, озерах и травах. Уфа,1985, С.20

6Башкортостан. Краткая энциклопедия, Уфа, 1996.С.670.
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«мед»,  уяснили, что оно многозначное.

Не меньший интерес представляет словообразовательное гнездо данного слова. Самое большое словообразовательное гнездо (см. в приложении №1) найдено нами  в  Словообразовательном словаре  А. Н. Тихонова1. Оно состоит из 29 слов. Оказалось, что  мед -  достаточно продуктивное слово, способное произвести новые слова.

            В  гнезде 21 существительное,  7 прилагательных и 1 наречие. Большинство слов образовано суффиксальным способом и сложением корней.





 Само слово “мед”- это имя существительное, вещественное, нарицательное, неодушевленное,  мужского рода,  II склонения.
            Нами установлено, что слово «мед» не включено в имеющиеся в нашем арсенале синонимические словари. Только в Словаре устойчивых сравнений русского языка2 подобран к сравнению «как (словно, точно) мед» синоним «сладкий как сахар»

           Интересны  и антонимы, данные в этой словарной статье, «горький как полынь», «как хина». Они противопоставлены по вкусу.

       Ряд контекстуальных антонимов к слову «мед» представлен в пословицах3.

· На языке - медок, а на уме - ледок (рус.)

· С одних и тех же губ стечет однажды яд, однажды мед ( кабардино-балкарская )4
· В саду, где пчелы добывают мед, и ядовитая трава растет (кабардино-балкарская)

· К редьке бы да меду ( рус.)

· Хвалилась репа, что с медом хороша (рус.)

· Есть, как мед, сладко, а нет , как полынь, горько (рус.)
Рассмотрев антонимы во всех имеющихся пословицах, мы пришли к выводу, что в них  есть  противопоставление по контекстуальным значениям:

· лесть и равнодушие;
· добро и зло;

· простой и драгоценный/ дорогой и дешевый;

· сладость и горечь.

_______________________________________________________________________
· 1Словообразовательный словарь русского языка. А. Н. Тихонов, М.,2003.Том 1.С.225

· 2Огольцев В. М.Словарь устойчивых сравнений русского языка. М.,2001.С.34

· 3Рыбникова М.А. Русские пословицы и поговорки. М.,1961.С.70

· 4Гребнев Н. Г.Краткое слово- красивое слово. Народные изречения и пословицы Дагестана и Кабардино-  Балкарии. М.1983.С.58
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II глава
Ассоциации,связанные со словом «мед»

Мы изучили мнения учащихся Башкирской республиканской гимназии- интерната №1 имени Рами Гарипова об ассоциациях, возникших у них от слова « мед». Систематизировав, распределили собранный материал по следующим группам:

· По вкусовым ощущениям:

Сладкое лакомство, сладость, вкусная еда, вкуснятина, липовый цвет, тает во рту, медовый торт, блины, молоко, горячий чай, бутерброд со сметаной и медом, приторный вкус.

· По осязательным ощущениям:

Липкое вещество, тягучее, вязкое вещество, жидкое вещество, солнце, тепло солнца.

· По зрительным ощущениям:
Чистый, светлый, темно- бурый, янтарный мед, желтый мед, белый мед, золотистый мед, золотой, прозрачный, лучезарный, как росинка, поляна, лето.
· По обонятельным ощущениям:

Запахи цветочного луга, ароматный, душистый мед, нектар, цветы,  пахучий.

· По слуховому восприятию:

Жужжание пчел, курай, пение птиц, журчание родника.

· Слова, связанные с пчеловодством, атрибутами пчеловодства, трудолюбием пчел:

Сетка, расплод, стамеска, маточник, медогонка, холстик, рама, леток, улей, борть, трутни, матка, маленькая трудолюбивая пчелка, роение пчел, пчелосемья, пчелиная семья, пчельник, пасека, пасечник, пчеловод.
· Пчеловодческие продукты:

Прополис, маточное молочко, пчелиный клей, сотовый мед, мед в сотах.

· Утварь, связанная с хранением, употреблением меда:

Батман, бочка, граненая банка, ижау, чашка, деревянная ложка.

· Болезни,  воздействие меда на здоровье человека:

Простуда, насморк, аллергия, природный бальзам, кладезь витаминов, целебный, полезный, эликсир богов, бесценный эликсир, чудодейственный, натуральный,  лекарство, укусы, апитерапия, здоровье, отдых, покой.
· Воспоминания гимназистов, связанные с медом:
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Деревня, дом, уют, мама, бабушка, Ришат бабай, огород соседей с ульями, липы, лес, праздник, урожай меда, сластена, медведь.
· Символические  значения меда:

Национальная гордость, достояние, символ Башкортостана, башкирский народ, родная земля, национальная еда, народная пища.

· Переносные значения слов, связанные с медом:

Сотовая связь, Билайн.
              Таким образом, можно распределить ассоциации, возникшие у учащихся нашей гимназии от слова « мед», на 13 групп. Самое  большее количество ассоциаций от слова «мед» связано со вкусовыми ощущениями. Также много ассоциаций, связанных со  знанием пчеловодческих атрибутов, что говорит о том, что для башкирского народа пчеловодство – основной промысел. 

              Исходя из этого, мы составили логическую цепочку:

Цветочная поляна и тепло солнца – нектар -  жужжащая пчелка- пасечник – янтарный мед- мед в сотах- кладезь витаминов-  батман1 и ижау- праздник урожая меда- символ Башкортостана.
III глава

Слово «мед»  в пословицах

Мы исследовали русские, башкирские, кабардино- балкарские, дагестанские пословицы, в которых есть слово «мед». При  анализе и классификации 52 пословиц нами установлено, что «мед» может употребляться в разных контекстах:

· мед как сладкое угощение;

· мед как удовольствие,средство насыщения,лекарство для души;

· мед как результат труда;

· мед как вязкое вещество;

· мед как символ достатка и благополучия;

· мед как ласковые  речи.

В  пословицах разных языков контекстуальное значение слова «мед» перекликается. Однако, среди башкирских пословиц со словом « мед» есть ярко выраженное сравнение
1Башкортостан.Краткая энциклопедия.Уфа,1996.С.473
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детства, воспитания  детей со сладостью меда:
· Детство - сладкая пора.

· Дети детей слаще меду.
· Не познавший детей -  не познал вкус меда.
· Мед сладок, а ребенок еще слаще.
Слово “мед” в загадках
Нами рассмотрены башкирские загадки1 двух групп.

В первой  упоминается слово “мед” в роли сравнения.

· Этот  сок на лозняке- будто мед на языке (вишня)

· Красна, как кровь, сладка, как мед(свекла)
Во второй метафорически заложен смысл этого слова.
· Ты на берег встань- ка:

Там клубится банька,

Расторопно носит воду

В эту баньку Манька( пчела, мед) (консистенция)

Таким образом, слово “мед” в башкирских загадках используется как сравнение для характеристики вкусовых качеств  плодов и ягод.В основе загадок, в которых зашифровано слово “мед”, лежит метафора- перенесение значения по сходству. В этих загадках схожесть наблюдается по цвету, вкусу, консистенции.
IV глава

Мотив меда в мифах народов мира

Мотив меда является в мифах народов мира популярным. Мы  сделали попытку изучить мифы2 о меде, встречающиеся у разных народов, и уяснить, какое значение имеет мед в их культуре.
В древнеиндийской мифологии мед является началом всех начал. Бог неба Дьяус испускает на землю дождь, называемый иногда жиром или медом, из которого рождается все новое, в частности, боги.
В древнегреческой мифологии мед- это пища богов. Им Мелисса- дочь критского
_____________________________________________________________________________

1Башкирское народное творчество. Уфа,1993 Том 7, С.81

2Мелетинский Е.М. Мифологический словарь, М.,1991С. 51.
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царя Мелиссея- вскормила  младенца Зевса.

В скандинавской мифологии мед поэзии -  священный напиток, дарующий мудрость и поэтическое вдохновение. Также священный мед поэзии тесно связан с Одином и символизирует источник мудрости, обновления жизненных и магических сил.
В ведийской мифологии мед отождествляется со здоровьем. Он входит в состав космических вод - Апас. Они очищают от грязи, от вины, греха, лжи, проклятия.

Согласно ветхозаветному преданию, манна небесная - пища, которую « сыны Израилевы» получали с неба. Пища эта как нечто «мелкое, круповидное, как иней на земле», « как кориандровое семя,  белая, вкусом же как лепешка с медом». Манна с медом– это символ вечной жизни.

В мусульманской мифологии   мед выражает сладость небесной жизни в « саду  вечности». Праведники пребывают там в садах « темно- зеленых» , « там- реки из воды не портящейся и реки из молока, вкус которого не меняется и реки из вина, приятного для пьющих , и реки из меда очищенного».
            В литовской мифологии мед является символом богатства. Его приносит людям Айтварас _- летучий дух в виде огненного змея.

           У башкир мотив меда встречается в сказке « Как медведь хвоста лишился». В ней говорится о том, как мужик спас от медведя лесных пчел,  и в благодарность за это пчелы стали служить человеку. У нашего народа мед - это показатель трудолюбия хозяина, ведь пчелы нуждаются в заботе, доброте, ласке. Кроме того, мед является символом изобилия и благоденствия.
V глава

Выводы
           Таким образом, концепт «мед» является единицей эквивалентной лексики. Мы частично проследили его функционирование в русском языке.
Уточнено лексическое значение слова по толковым и энциклопедическим словарям. Выявлены его формы в русском языке, этимология, найдено наиболее полное словообразовательное гнездо,  подобраны возможные синонимы и антонимы, собраны ассоциации, связанные с ним.

Исследованы  и классифицированы по контексту  пословицы разных народов  о меде. Изучены  башкирские загадки об этом продукте, в основе которых лежит метафора. Сделан вывод о том, что слово «мед» может употребляться в качестве сравнения, если  характеризует другие понятия.

На основе прочитанных мифологических  сюжетов выяснено символическое значение 
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меда у разных народов. В древнегреческой мифологии мед- это пища богов. В Древней Индии мед являлся  началом всех начал. В скандинавской мифологии мед поэзии -священный напиток, дарующий мудрость и поэтическое вдохновение. В ведийских мифах мед отождествляется со здоровьем. В  Библии - это символ вечной жизни.  В исламе - сладость небесной жизни. В литовских мифах мед является  символом богатства. У башкирского народа мед- символ изобилия, благоденствия и золотого века человечества.
Таким образом, изучение лингвистических характеристик слова «мед» и  его контекстуального значения и функционирования в речи представляет огромный интерес, предполагает сбор и систематизацию богатого языкового материала. Исходя из этого, можно сделать вывод о том, что концепт «мед» - это средоточие общечеловеческих ценностей, отражение специфики культуры башкирского народа.
-11-
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Приложения
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Приложение №1

Словообразовательное гнездо
мед- ок

медоч- ек

мед- ун/ иц- а

мед- ов(ый)

медов- о

медов- к- а

медов- ух- а

медов- ик

мед- ист- ый

мед- в/ян- ый

мед-о- вар

мед- о- варен(и-е)

медоварен- н- ый

мед- о- вар- к- а

мед- о- вар- н- я

мед- о- вар- н- ый

мед- о- вед

мед- о- гон

мед- о- гон- к- а

мед- о- ед

мед- о- лом

мед- о- нос

мед- о- нос- н(ый)

медоносн- ость
мед- о- сбор

мед- о- сос

мед- о- точ- ив(ый)

медоточив- ость

сахар- мед/ович
                                   -14-
Приложение №2

Пословицы

Мед как сладкое угощение
· В этом доме и вода  что мед( рус.)

· Был я у друга, пил воду: слаще меду( рус .)

· С медом и долото проглотишь ( рус.)

· В меду и подметку съешь ( рус.)

· Если долго есть один лишь мед, то и он оскомину набьет ( кабард.- балк.)

· Когда много ешь,  и мед приедается ( рус.)

· Сладок мед, да не по пуду в рот ( рус.)

· Мед сладок в меру ( рус.)

· Двенадцать дней подряд и меда не едят (дагест.)

· Кажется, корова та, что пала, нам не молоко, а мед давала (дагест.)

· На лед- кого пошлю, а на мед- и сам пойду ( рус.)

· Ложка дегтя в бочке меда (рус.)

· Коли горько- сдобри медом(рус.)

· Наша невестка всячину трескает, мед- и тот жрет( рус.)

· Хоть слово «мед» мы скажем десять раз, не станет сладко на губах у нас( дагест.)

· О меде хоть год думай, во рту сладко не будет ( рус.)

· Вашими бы устами мед пить (рус.)
·     Твоим бы медом да нас по губам ( рус.)

· Угощение любимой- слаще меду. ( башк.)
Мед как удовольствие, средство насыщения, лекарство для души
· С любимой целоваться, что медом упиваться( рус.)

· Наговорился, как меду напился(рус.)

· С тобой разговориться, что меду напиться (рус.)
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· Пьет пиво да мед, никто его неймет ( рус.)

· Либо мед пить, либо битым быть ( рус.)

· Терпи горе, пей мед, три к носу, все пройдет (рус.)

· Терпи горе, пей мед( рус.)
Мед как результат труда
· Не каждый может брать мед от пчелы( рус.)

· Сладок мед, да пчелки жалятся ( рус.)

· Любишь мед, люби и хлопоты ( рус.)

· Любишь мед, люби и пчелок ( рус.)

· Сладок мед,  да пчелки жалятся. (рус.)

· Нет пчелки без жальца.( рус.)
· Любишь мед- люби все сто его забот  (башк.)
Мед как  вязкое вещество
· Раб госпоже, что мед на ноже (рус.)

· И мед горек бывает, как моль нападает ( рус.)

· Муха в мед попала, значит пропала (рус.)

· Будь лишь мед, мух много нальнет (башк.)
Мед как символ достатка и благополучия
· У кого медок, у того весь год сладок (рус.)

· Воеводою быть-  без меду не жить (рус.)

· Полынь после меду, горче самой себя(рус.)
· Мед по капле собирается (башк.)
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Мед как ласковые речи
· Мед на устах (рус.)

· Ласковое слово слаще меда (рус.)

· На языке- мед, на думе- яд (рус.)

· Медовый язык, а сердце из желчи (рус.)

· Речи, что мед, а дела, что полынь (рус.)

· Не поддавайся на пчелкин медок- у нее жальце в запасе( рус.)
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Приложение №3

Загадки

· С шилом носятся везде

И живут в одном гнезде,

Мясо выбрось, съешь бульон-

Отгадай, коль ты умен!( пчела, мед) (консистенция)
· В доме желтое повидло,

По нему стада ползут;

И проворно, и завидно
Кружева они плетут. ( пчела, мед) (консистенция, цвет)
· У агая в саду

Домики на виду.

Носит его дочь
Сладость день и ночь. ( пчела, мед) (вкус)
· Там, где сладкое лежит,

День- деньской она жужжит ( пчела, мед) (вкус)
· Целый день напролет

Все жужжит и жужжит,
Воду сладкую принесет

И опять за ней спешит ( пчела, мед) (вкус)
· У высокой у скалы

В гнездах горлицы малы;

Выбрось мясо, скушай суп,
Отгадай, коль ты не глуп ( пчела, мед) (консистенция)
· Там шурпа сладка без мяса,

Отгадай, коль ты мулла (мед, воск) (консистенция)
· Птички кружатся, летают,

День и ночь не отдыхают:

Догадаться нелегко-

Чье так сладко молоко ( пчела, мед) (вкус)
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· В тальнике стоит буланка,

Вдалеке стоит буланка,

Пьет лишь чистую водицу

На реке буланка( пчела, мед) (качество)
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